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Montaggio esterno
Assembly set - on - Aufsetzen montage
Montage en applique - Montaje externo

Foratura spalla - drilling side-panel - aufbohren seite
crevason coté - teladro costado
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Foratura anta - drilling door - aufbohren tur
crevason porte - teladro puerta 
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Montaggio incasssato
Assembly groove - Einlassen montage

Montage encastrement - Montaje empotrado

Foratura anta - drilling door - aufbohren tur
crevason porte - teladro puerta 
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Foratura spalla - drilling side-panel - aufbohren seite
crevason coté - teladro costado
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Foratura attacco anta incassato - Drilling door connexion groove 
Aufbohren tür anschluß bettete ein - Crevason porte attaque encastrement - 
Taladro puerta acceso empotrado
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Foratura attacco anta incassato - Drilling door connexion groove 
Aufbohren tür anschluß bettete ein - Crevason porte attaque encastrement - 
Taladro puerta acceso empotrado
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Fissaggio esterno del meccanismo - Fixing of set-on mechanism 
Befestigung aufsetzen mechanismus - Fixation du en applique mécanisme
Fijacion externo del mecanismo
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SET 4 PZ.
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SET 4 PZ.
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Chiave esagonale n. 3
Hexagon key no. 3
Inbusschlüssel SW 3
Empreinte hexagonal n. 3
Llave hexagonal n. 3
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Chiave esagonale n. 3
Hexagon key no. 3
Inbusschlüssel SW 3
Empreinte hexagonal n. 3
Llave hexagonal n. 3

9 min.

Regolazione forza apertura
Regulations of opening force
Einstellung der Öffnungskraft
Règlage de la force d’ouverture
Regulacion de la fuerza de apertura

Utillizare cacciavite PH 2 – PZD 2
Use screwdriver PH2 – PZD 2
Schraubendreher PH – PZD 2
Utiliser tournevis PH 2 – PZD 2
Emplear destomillador PH 2 – PZD 2

Regolazione angolo di aperture
Regulation of opening – angle

Einstellung des Öffnungswinkels
Réglage de l’angle d’ouverute

Regulacion de l’angulo de apertura

Utillizare cacciavite PH 2 – PZD 2
Use screwdriver PH2 – PZD 2
Schraubendreher PH – PZD 2
Utiliser tournevis PH 2 – PZD 2
Emplear destomillador PH 2 – PZD 2

Regolazioni anta
Regulations door - Einstellung Tur

Reglace de la porte - regulacion de la puerta

Tabelle forza
Tables force - Gewichtstabellen
Bareme force - Tablon fuerza
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Cerniera 4 perni - Hinges 4 bolts -Scharmier 4 bolzen
Charnière 4 tige - Bisagra 4 perni

Fissaggio incassato del meccanismo - Fixing of groove mechanism 
Befestigung bettete ein mechanismus - Fixation encastrement  du mécanisme
Fijacion empontredo del mecanismo
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Attenzione : il peso e la posizione della maniglia possono influenzare le prestazioni del 
meccanismo      
Attention : the weight and the position of the handle may influence the performance of the 
mecanism
Achtung : Das gewitcht und die Position des Griffes können die Leistung des Mechanismusses 
beeinflussen
Attention : le poids de la porte et la position de la poignée sont des facters influençant les 
prestations du mécanisme
Atencion : el peso y el posicionamento del tirador pueden influyr en las prestaciones del 
mecanismo

Cerniera 1 perni - Hinges 1 bolts -Scharmier 1 bolzen
Charnière 1 tige - Bisagra 1 perni


